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PIELIKUMS 

 

 

TRĪSPADSMITĀ SANĀKSME – 

ES UN IZRAĒLAS ASOCIĀCIJAS PADOME 

(Briselē, 2025. gada 24. februārī) 

Eiropas Savienības paziņojums 

 

1. Eiropas Savienība (ES) pauž gandarījumu par ES un Izraēlas Asociācijas padomes 

13. sanāksmi. ES piešķir lielu nozīmi savām ciešajām attiecībām ar Izraēlas Valsti un augstu vērtē 

tās godīgo un atklāto politisko dialogu ar Izraēlu, kas vērsts uz to, lai veicinātu kopīgu izpratni 

par problēmām Tuvajos Austrumos un citviet. Šī ļoti svarīgā sanāksme notiek, ņemot vērā 

ārkārtas situāciju, kas radusies saistībā ar 2023. gada 7. oktobra teroristu uzbrukumiem Izraēlai, 

ķīlnieku ciešanām, konfliktu Gazā un reģionālajām pārmaiņām. Tā būs iespēja apspriest situāciju 

Tuvajos Austrumos, tostarp konfliktu Gazā un tā būtiskās humanitārās sekas, kā arī ES un Izraēlas 

sadarbību. 



  

 

6511/25    3 

PIELIKUMS RELEX.2  LV 
 

2. ES un Izraēlai ir ciešas un savstarpēji izdevīgas attiecības politikas, kultūras, cilvēku savstarpējo 

kontaktu, tūrisma, tirdzniecības un investīciju jomā, kā arī nozīmīga sadarbība ekonomikas, 

finanšu, pētniecības un inovācijas un drošības jomā, tostarp krīzes pārvarēšanas un civilās 

aizsardzības jomā. Šī sadarbība notiek Eiropas kaimiņattiecību politikas rīcības plāna 

satvarā 1, kas sniedz ES un Izraēlai pilnīgu iespēju turpināt sadarbību, tostarp, iespējams, vedot 

sarunas par partnerības prioritātēm. ES attiecības ar Izraēlu būs svarīga daļa arī jaunajā 

visaptverošajā ES Tuvo Austrumu stratēģijā un jaunajā Vidusjūras reģiona paktā. 

3. ES atgādina, ka, ievērojot Asociācijas nolīguma 2. pantu, Pušu attiecības un visi šā nolīguma 

noteikumi pamatojas uz cilvēktiesību un demokrātijas principu ievērošanu, pēc kā vadās to 

iekšpolitikā un starptautiskajā politikā un kas ir Asociācijas nolīguma būtisks elements. 

                                                           
1 https://neighbourhood-enlargement.ec.europa.eu/system/files/2019-11/eu-

israel_action_plan_2005.pdf 
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4. ES atkārtoti pauž visstingrāko nosodījumu attiecībā uz brutālajiem un neselektīvajiem 

teroristu uzbrukumiem Izraēlai, ko 2023. gada 7. oktobrī veica “Hamās” un citas teroristu 

grupas, attiecībā uz “Hizbullāh” uzbrukumiem Izraēlai laikposmā no 2023. gada 8. oktobra līdz 

2024. gada 27. novembrim, attiecībā uz Irānas uzbrukumiem Izraēlai 2024. gada 13. aprīlī un 

1. oktobrī un hutiešu atkārtotajiem uzbrukumiem Izraēlai. ES pauž pilnīgu solidaritāti un 

atbalstu Izraēlai un tās tautai, atbalsta upuru un “Hamās” sagūstīto ķīlnieku ģimenes, pauž dziļas 

bažas par apstākļiem, kādos viņi tika turēti, un atkārtoti apliecina pilnīgu apņemšanos attiecībā uz 

Izraēlas drošību un reģionālo stabilitāti. Kad Izraēla īsteno savas tiesības aizstāvēties, tai jebkādos 

apstākļos ir pilnībā jāievēro saistības saskaņā ar starptautiskajām tiesībām, tostarp ar 

starptautiskajām humanitārajām tiesībām. ES atkārtoti uzsver, cik svarīgi ir vienmēr nodrošināt 

aizsardzību visiem civiliedzīvotājiem, tostarp humānās palīdzības darbiniekiem, kā arī civilajai 

infrastruktūrai, tostarp medicīnas iestādēm, skolām un ANO telpām. 
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5. Pēc 2023. gada 7. oktobra uzbrukumiem ES pārskatīja savu teroristu sarakstu (CP-931), lai tajā 

iekļautu “Hamās” politisko līderi un divus militāros līderus. 2024. gada 19. janvārī tā pieņēma 

jaunu sankciju režīmu pret “Hamās” attiecībā uz visām personām vai vienībām, kas atbalsta, 

atvieglo vai veicina “Hamās” un “Palestīniešu islāma džihāda” vardarbīgās darbības, saskaņā ar 

kuru pašlaik sankcijas tiek piemērotas 12 personām un trim vienībām. 2024. gada 12. aprīlī ES 

iekļāva sarakstā trīs “Hamās” vienības saskaņā ar ES globālo cilvēktiesību sankciju režīmu 

(EUGHRSR) par to darbībām 7. oktobra uzbrukumu laikā (plaši izplatīta seksuāla un ar dzimumu 

saistīta vardarbība). 

6. ES ļoti atzinīgi vērtē nolīgumu par pamieru Gazā, kas ļaus pakāpeniski atbrīvot ķīlniekus – 

izbeidzot viņu briesmīgo pārbaudījumu, kas ilgst jau vairāk nekā 15 mēnešus, – izbeigt 

karadarbību un atvieglot cilvēku ciešanas Gazā. Ir ļoti svarīgi, lai vienošanās tiktu pilnībā 

īstenota, ļaujot atbrīvot visus ķīlniekus un nodrošinot karadarbības pastāvīgu izbeigšanu. ES 

pateicas ASV, Ēģiptei un Katarai par to centieniem sarunās par pamieru, uz ko ES konsekventi 

aicināja. ES pauž dziļu nožēlu par nepieņemamo skaitu civiliedzīvotāju, jo īpaši sieviešu un 

bērnu, kas zaudējuši dzīvību, un katastrofālo humanitāro situāciju, ko jo īpaši izraisa nepietiekamā 

palīdzības iekļūšana Gazā, jo īpaši tās ziemeļos. Lai gan ES atzinīgi vērtē Gazai piegādātās 

palīdzības pieaugumu kopš pamiera stāšanās spēkā, tā atkārtoti aicina nodrošināt pilnīgu un 

netraucētu humānās palīdzības piekļuvi Gazas joslai un to, ka palīdzību var efektīvi sniegt tiem, 

kam tā ir vajadzīga, tostarp ar ANO aģentūru un jo īpaši UNRWA starpniecību. Būtu jānodrošina, 

ka pārvietotie Gazas iedzīvotāji droši un cieņpilni atgriežas savās mājās Gazā. ES aicina Izraēlu 

pielikt pūles nolūkā atvieglot konsulāro robežšķērsošanu, lai no Gazas varētu izceļot ES pilsoņi. 

ES arī atgādina, ka ir pilnībā jāīsteno Starptautiskās Tiesas nolēmumi, kas ir juridiski saistoši. 
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7. Eiropas Savienības civilā Robežu palīdzības misija Rafas šķērsošanas punktā (EUBAM 

Rafah) pēc palestīniešu un izraēliešu lūguma ir pārcelta uz Rafas šķērsošanas punktu (RCP), 

vienojoties ar ēģiptiešiem un saskaņā ar 2005. gada Nolīgumu par pārvietošanos un piekļuvi 

(AMA). Misija izvietoja specializētu vienību, lai palestīniešu personāls varētu no jauna atvērt 

RCP, ļaujot pārvietot personas ārpus Gazas, tostarp dažas personas, kurām nepieciešama 

medicīniskā aprūpe. EUBAM Rafah var būt izšķiroša loma pamiera atbalstīšanā. 

8. ES vēlreiz atkārto savu nelokāmo apņemšanos panākt taisnīgu, visaptverošu un ilgstošu mieru 

saskaņā ar attiecīgajām ANO Drošības padomes (ANO DP) rezolūcijām, pamatojoties uz divu 

valstu risinājumu, saskaņā ar kuru Izraēlas Valsts un neatkarīga, demokrātiska, viengabalaina, 

suverēna un dzīvotspējīga Palestīnas valsts pastāv līdzās mierā un drošībā un ievērojot 

savstarpējas atzīšanas principu un Jeruzaleme turpmāk ir abu valstu galvaspilsēta. ES un tās 

dalībvalstis turpinās respektēt starptautisko konsensu par Jeruzalemi, kas pausts attiecīgajās ANO 

DP rezolūcijās, līdz tiks atrisināts jautājums par Jeruzalemes galīgo statusu. ES ir ļoti nobažījusies 

par to, ka 1967. gadā sāktā palestīniešu teritorijas okupācija joprojām turpinās, jo īpaši uzsverot, 

ka Starptautiskā Tiesa ir konstatējusi, ka Izraēlas pastāvīgā klātbūtne okupētajā palestīniešu 

teritorijā ir nelikumīga. ES atgādina par ANO DP Rezolūciju 2735 (2024), ar ko noraida jebkādus 

mēģinājumus veikt demogrāfiskas vai teritoriālas pārmaiņas Gazas joslā un uzsver, cik svarīgi ir 

apvienot Gazas joslu ar Rietumkrastu Palestīniešu pašpārvaldes pakļautībā. 
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9. ES turpinās aktīvi atbalstīt starptautiskos partnerus un sadarboties ar starptautiskajiem 

partneriem attiecībā uz konkrētiem neatgriezeniskiem pasākumiem virzībā uz divu valstu 

risinājumu, šajā sakarā atdzīvinot politisko procesu, tostarp, pēc iespējas drīz rīkojot starptautisku 

miera konferenci. ES uzsver, ka būtisks minētā politiskā procesa elements ir ticama virzība uz 

Palestīnas valstiskumu. “Globālās alianses divu valstu risinājuma īstenošanai” izveide 

2024. gada 26. septembrī bija svarīgs solis, lai apliecinātu ES apņemšanos attiecībā uz divu valstu 

risinājumu. Saskaņā ar ES un Izraēlas rīcības plānu ES mudina Izraēlu aktīvi iesaistīties centienos 

atdzīvināt politisko procesu virzībai uz divu valstu risinājumu. 

10. ES aktīvi veicinās koordinētus starptautiskus centienus, lai Gazā panāktu agrīnu atveseļošanu un 

rekonstrukciju. ES turpinās atbalstīt Palestīniešu pašpārvaldi, lai palīdzētu tai risināt 

visneatliekamākās vajadzības, veidot institucionālās spējas, īstenot tās reformu programmu un 

palīdzēt tai risināt drošības problēmas, tostarp ar EUPOL COPPS starpniecību. ES uzsver, ka ir 

jāizbeidz darbības, kas vājina Palestīniešu pašpārvaldi. ES aicina Izraēlu atbalstīt Palestīniešu 

pašpārvaldi, atvieglot tās atgriešanos Gazā, atbrīvot aizturētos nodokļu un muitas ieņēmumus, 

apsvērt iespēju atsākt izsniegt darba atļaujas palestīniešiem un veikt vajadzīgos pasākumus, lai 

nodrošinātu, ka arī pēc pēdējā pagarinājuma turpina darboties korespondentbanku pakalpojumi 

starp Izraēlas un Palestīnas bankām. 

11. ES uzsver, ka ir svarīgi pilnībā īstenot un atjaunināt Parīzes protokolu, tostarp attiecībā uz 

pilnīgu, savlaicīgu, paredzamu un pārredzamu nodokļu un muitas ieņēmumu pārvešanu. ES ir 

gatava atbalstīt attiecīgus pasākumus, tostarp muitas pienākumu nodošanu, e-PVN un citas 

ieņēmumu gūšanas infrastruktūras pilnīgu īstenošanu. 
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12. ES stingri iebilst pret visām darbībām, kas apdraud divu valstu risinājuma dzīvotspēju. ES 

turpinās cieši pārraudzīt norises uz vietas un to plašākas sekas un apsvērs turpmākus pasākumus, 

lai aizsargātu divu valstu risinājuma dzīvotspēju, kuru pastāvīgi grauj jauni notikumi uz vietas, 

tostarp apmetņu būvniecības paplašināšana. 

13. ES atkārtoti pauž stingru nostāju pret Izraēlas apmetņu politiku un darbībām, tostarp 

Austrumjeruzalemē un tās apkārtnē. ES neatzīs izmaiņas 1967. gada robežās, ja vien puses par to 

nevienosies. ES atgādina, ka aneksija ir nelikumīga saskaņā ar starptautiskajām tiesībām. ES 

aicina Izraēlu apturēt turpmāku apmetņu būvniecības paplašināšanu un ar to saistītās darbības, 

tostarp valsts zemes deklarācijas, kā arī palestīniešu izlikšanu no mājokļiem, viņu mājokļu 

nojaukšanu, konfiskāciju un palestīniešu piespiedu pārvietošanu, kas iepriekšējā gada laikā ir 

sasniegusi rekordaugstu līmeni. Turklāt ES stingri nosoda ES vai tās dalībvalstu finansēto 

struktūru nojaukšanu un sagaida, ka Izraēla kompensēs zaudējumus saskaņā ar starptautiskajām 

tiesībām. Kopš 2023. gada 7. oktobra Izraēlas pastiprinātie piekļuves ierobežojumi Rietumkrastā 

ir smagi ietekmējuši palestīniešu sociālekonomiskos apstākļus. ES aicina Izraēlu nodrošināt 

palestīniešu pārvietošanās un piekļuves brīvības faktisku uzlabošanu, lai atļautu paātrinātu 

Palestīnas būvniecības darbību, kā arī sociālo un ekonomisko attīstību C apgabalā un novērstu 

palestīniešu dzīves apstākļu pasliktināšanos C apgabalā. 
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14. ES un tās dalībvalstis ir apņēmušās pilnībā ievērot starptautiskās tiesības un attiecīgi īstenot ES 

tiesību aktus, kā arī divpusējo tehnisko vienošanos, ko piemēro apmetņu teritorijā 

tapušiem ražojumiem. Lai efektīvi īstenotu tehnisko vienošanos, ES un tās dalībvalstis rēķinās 

ar sadarbību starp ES un Izraēlu,. ES pauž apņēmību nodrošināt, ka, ievērojot starptautiskās 

tiesības, visos nolīgumos starp Izraēlas Valsti un ES ir nepārprotami un skaidri jānorāda, ka tos 

nepiemēro teritorijā, ko Izraēla okupēja 1967. gadā. Tas nenozīmē Izraēlas Valsts boikotu, pret 

ko ES stingri iebilst. 

15. ES stingri nosoda turpmāku eskalāciju Rietumkrastā, tostarp Austrumjeruzalemē, pēc 

pastiprinātas kolonistu īstenotas vardarbības, nelikumīgu apmetņu paplašināšanas, Izraēlas 

militārajām operācijām un pieaugošajiem teroristu uzbrukumiem Izraēlai. ES atgādina, ka 

pretterorisma pasākumiem ir jāatbilst starptautiskajām tiesībām, tostarp starptautiskajām 

cilvēktiesībām un humanitārajām tiesībām. ES stingri nosoda Rietumkrastā, tostarp 

Austrumjeruzalemē, notiekošo ekstrēmistisko kolonistu vardarbību. Izraēlai jādara vairāk, lai 

novērstu kolonistu vardarbību, un vainīgie ir jāsauc pie atbildības. ES saskaņā ar ES globālo 

cilvēktiesību sankciju režīmu līdz šim sarakstā ir iekļāvusi deviņas personas un piecas vienības. 

ES ir gatava turpināt darbu pie turpmākiem ierobežojošiem pasākumiem pret ekstrēmistiskiem 

kolonistiem un pret vienībām un organizācijām, kas viņus atbalsta. 
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16. ES aicina Izraēlu nodrošināt drošu piekļuvi svētvietām un atbalstīt Tempļa kalnam /al-Haram 

al-Sharif 1967. gadā noteikto status quo, ievērojot iepriekš panāktās vienošanās un Jordānijas 

īpašo lomu. Ikvienam ir jāsaglabā un jārespektē Jeruzalemes un tās vecpilsētas īpašais statuss un 

raksturs, tās sakrālo objektu neaizskaramība un visu tās kopienu dzīvotspēja. 

17. ES uzsver ANO un tās aģentūru, jo īpaši UNRWA, būtisko lomu; UNRWA sniedz būtisku atbalstu 

civiliedzīvotājiem, tostarp humāno palīdzību un pamatpakalpojumus, gan okupētajā palestīniešu 

teritorijā, gan plašākā reģionā. ES atkārtoti pauž nopietnas bažas par Izraēlas tiesību aktu tālejošo 

ietekmi uz UNRWA attiecībā uz tās darbībām Rietumkrastā, tostarp Austrumjeruzalemē, un Gazā. 

ES pauž nožēlu par Izraēlas izstāšanos no 1967. gada nolīguma starp Izraēlu un UNRWA un 

nosoda jebkādus mēģinājumus kavēt UNRWA spēju īstenot savas pilnvaras. Ir būtiski, lai UNRWA 

varētu turpināt savu kritiski svarīgo darbu saskaņā ar pilnvarām, ko ANO Ģenerālā asambleja 

pieņēma 1949. gadā un kas kopš tā laika ir atjaunotas. ES ir apņēmusies arī turpmāk atbalstīt 

aģentūru un cieši pārrauga un izvērtē neatkarīgās pārskata grupas ziņojuma ieteikumu īstenošanu, 

izmantojot rīcības plānu, pēc apsūdzībām pret dažiem UNRWA darbiniekiem, un cer uz turpmāku 

izlēmīgu ANO rīcību, lai nodrošinātu neitralitāti, pārskatatbildību un pastiprinātu kontroli, kā arī 

pārraudzību nolūkā novērst turpmākus gadījumus. ES nosoda “Hamās” par iespējamo UNRWA 

objektu izmantošanu. 

18. ES atkārtoti apstiprina savu nelokāmo apņemšanos attiecībā uz efektīvu multilaterālismu un 

noteikumos balstītu starptautisko kārtību, kuras centrā ir Apvienoto Nāciju Organizācija, 

nelokāmi atbalstot ANO Statūtus un ANO Statūtos ietvertos noteikumus un principus, tostarp 

suverenitātes un teritoriālās integritātes, politiskās neatkarības un pašnoteikšanās noteikumus un 

principus. ES apstiprina pilnīgu un nelokāmu atbalstu ANO ģenerālsekretāram un pauž nožēlu 

par lēmumu viņu pasludināt par “persona non grata”. 
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19. ES atkārtoti aicina Izraēlu pilnībā sadarboties ar Apvienoto Nāciju Organizāciju, tostarp 

cilvēktiesību mehānismiem, un atvieglot ANO pilnvaru turētāju piekļuvi, tostarp saistībā ar vīzu 

izsniegšanu starptautiskajiem darbiniekiem. 

20. ES atkārtoti atbalsta attiecību normalizēšanos starp Izraēlu un vairākām arābu valstīm 

reģionā, kas nāk par labu visām iesaistītajām valstīm un ir būtisks panākums visa reģiona 

stabilizācijā. ES atbalsta reģionālu un trīspusēju sadarbību un kopīgas iniciatīvas, kas paver 

jaunas perspektīvas uzņēmējdarbībai, cilvēkiem, tirdzniecībai, ceļošanai, pētniecībai, kā arī vides 

un vairākās citās jomās. ES atkārtoti apstiprina savu apņemšanos panākt visaptverošu un ilgstošu 

mieru visā reģionā un ir gatava šajā nolūkā strādāt kopā ar saviem reģionālajiem un 

starptautiskajiem partneriem. Šajā sakarā ES centīsies veicināt un pilnveidot izveidotās 

diplomātiskās attiecības starp Izraēlu un vairākām arābu valstīm, lai uzlabotu izredzes panākt 

visaptverošu risinājumu Tuvo Austrumu miera procesā. 

21. ES pauž gandarījumu par 2024. gada 27. novembra pamiera nolīgumu starp Izraēlu un 

Libānu, kas panākts pēc starpniecības centieniem, kurus jo īpaši īstenoja Francija un Amerikas 

Savienotās Valstis. Tā mudina puses pilnībā īstenot saistības, ko tās uzņēmušās saskaņā ar 

pamiera nolīgumu, un aicina pilnībā īstenot ANO Drošības padomes Rezolūciju 1701. Šajā sakarā 

ES atkārtoti norāda, cik būtiska stabilizējoša loma Libānas dienvidos ir Apvienoto Nāciju 

Organizācijas Pagaidu spēkiem Libānā (UNIFIL). ES turpinās atbalstīt Libānas valsts 

suverenitāti, teritoriālo integritāti un valsts veidošanas centienus, tostarp, palīdzot stiprināt 

Libānas bruņotos spēkus, arī Eiropas Miera mehānisma ietvaros. 
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22. ES atkārtoti pauž stingru nosodījumu tam, ka Irāna nodod dronus un ballistiskās raķetes 

Krievijai, kas tieši apdraud Eiropas drošību, kā arī Irānas nopietni destabilizējošām darbībām 

visos Tuvajos Austrumos. ES joprojām ir apņēmības pilna attiecībā uz deeskalāciju Tuvajos 

Austrumos un mudina Irānu izbeigt visas destabilizējošās darbības visā reģionā, tostarp atbalstu 

teroristu un bruņotām grupām, tostarp hutiešiem, “Hizbullāh” un “Hamās”. 

23. Viena no galvenajām ES drošības prioritātēm ir nodrošināt, lai Irāna neiegūtu 

kodolieročus. Vislielākās bažas rada Irānas pēdējo piecu gadu laikā īstenotais nemitīgais progress 

kodoljomā bez jebkāda ticama civila pamatojuma. ES aicina visas valstis atbalstīt Apvienoto 

Nāciju Organizācijas Drošības padomes Rezolūcijas 2231 (2015) īstenošanu, ar kuru tika 

apstiprināts Kopīgais visaptverošais rīcības plāns, kas nodrošina pamatu Starptautiskās 

Atomenerģijas aģentūras uzraudzības un ziņošanas darbam. ES atkārtoti apliecina savu 

apņemšanos īstenot diplomātiju, lai pievērstos jautājumam par Irānas kodolprogrammu. 
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24. Pēc tam, kad Sīrijā ir kritis Asada noziedzīgais režīms, ko atbalstīja Krievija un Irāna, ES uzsver 

vēsturisko iespēju no jauna apvienot un atjaunot valsti un akcentē, ka svarīgs ir iekļaujošs, Sīrijas 

atbildībā esošs un Sīrijas vadīts politiskais process, kas atbilst Sīrijas iedzīvotāju leģitīmajām 

vēlmēm, saskaņā ar ANO Drošības padomes Rezolūcijas 2254 pamatprincipiem. Atbilstīgi 

starptautiskajām tiesībām ir pilnībā jārespektē Sīrijas neatkarība, suverenitāte un teritoriālā 

integritāte drošās robežās. ES aicina Izraēlu ievērot 1974. gada Nolīguma par spēku atvilkšanu 

noteikumus. ES atkārtoti pauž atbalstu ANO Karaspēka atvilkšanas novērotāju spēkiem, kas 

uzrauga Sīrijas Golānas augstienes, un atgādina, cik svarīga ir ANO DP Rezolūcija 497 (1981). 

Jāievēro demilitarizētā buferzona. ES atgādina par savu nostāju attiecībā uz Sīriju, par ko 

Eiropadome vienojās 2024. gada 19. decembrī, un uzsver, ka ir jāatjauno tiesiskums un 

pārskatatbildība. ES arī uzsver, cik svarīgi ir cīnīties pret terorismu, novērst teroristu grupu 

atkārtotu parādīšanos un iznīcināt atlikušos Sīrijas ķīmisko ieroču krājumus, vienlaikus gūstot 

progresu attiecībā uz saukšanu pie atbildības par ķīmisko ieroču dokumentētu izmantošanu. 

25. ES atkārtoti pauž visstingrāko nosodījumu par nelikumīgo, neprovocēto un nepamatoto 

Krievijas agresijas karu pret Ukrainu, kas rupji pārkāpj ANO Statūtus un starptautiskās 

tiesības un tieši apdraud Eiropas un globālo drošību un stabilitāti. ES atzinīgi vērtē Izraēlas 

balsojumu Apvienoto Nāciju Organizācijas Ģenerālajā asamblejā par attiecīgajām rezolūcijām, 

kā arī Izraēlas dalību 2024. gada 15. un 16. jūnijā Šveicē sasauktajā Ukrainas miera samitā un 

atbalstu tā kopīgajam paziņojumam. Kopš 2022. gada februāra ES uz Krievijas agresijas karu ir 

reaģējusi vienoti un apņēmīgi, pieņemot sankcijas, prasot atbildību no Krievijas un atbalstot 

Ukrainu, sniedzot tai nepieredzēti lielu humāno, finansiālo, politisko, diplomātisko un militāro 

palīdzību. ES turpinās to darīt tik ilgi un tik intensīvi, cik nepieciešams. ES atzinīgi vērtē Izraēlas 

sniegto palīdzību Ukrainai un tās iedzīvotājiem, ieskaitot aizsardzības militārā ekipējuma un 

humānās palīdzības piegādi. ES pauž gandarījumu par Izraēlas apņemšanos novērst sankciju 

apiešanu visā tās teritorijā un turpinās sadarboties ar Izraēlu šajā jautājumā. 
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26. ES aicina hutiešus nekavējoties pārtraukt visus uzbrukumus un ļaut atjaunot jūras drošību. ES 

atkārtoti apstiprina savu apņemšanos ar EUNAVFOR operācijas ASPIDES starpniecību 

nodrošināt kuģošanas brīvību un jūras drošību Sarkanajā jūrā. 

27. ES atkārtoti apliecina savas stratēģiskās intereses attiecībā uz stabilu un drošu vidi Vidusjūras 

austrumdaļā. Reģionālā sadarbība Vidusjūras austrumdaļā jāīsteno saskaņā ar starptautiskajām 

tiesībām, tostarp UNCLOS. ES pozitīvi atzīmē pašreizējo sadarbību starp Izraēlu un ES 

dalībvalstīm, kas ir balstīta uz projektiem un kuras mērķis ir panākt mieru, drošību un stabilitāti 

reģionā. 

28. Demokrātija un cilvēktiesības, tostarp pie minoritātēm piederošu personu tiesības, un aktīvas 

pilsoniskās sabiedrības nozīme ir ES un Izraēlas partnerības centrā. 

29. Izraēlai ir saistošas starptautiskās humanitārās tiesības (SHT) un piemērojamās starptautisko 

cilvēktiesību (SCT) normas, tostarp – kā okupācijas varai – pienākums aizsargāt okupēto 

teritoriju iedzīvotājus. ES aicina Izraēlu stingri ievērot SHT un SCT noteikumus un principus, kas 

reglamentē spēka pielietošanu un karadarbības norisi, tostarp cilvēcību, nepieciešamību, 

nošķiršanu un proporcionalitāti. ES aicina Izraēlu nodrošināt, ka attiecīgās iestādes saskaņā ar 

SHT veic objektīvu un efektīvu izmeklēšanu par iespējamiem pārkāpumiem. 
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30. ES atkārtoti apliecina savu nelokāmo atbalstu starptautiskajai krimināljustīcijas sistēmai, jo 

īpaši Starptautiskajai Krimināltiesai (SKT), kā arī savu apņemšanos ievērot Romas statūtus un 

saglabāt SKT neatkarību un integritāti un aicina respektēt šīs tiesas neatkarīgo darbību. 

31. ES ir apņēmības pilna cīnīties pret antisemītismu visās tā formās un izpausmēs un veicināt 

nediskrimināciju Eiropas Savienībā un visā pasaulē. ES visstingrākajā veidā nosoda 

antisemītismu; tas nav saderīgs ar ES vērtībām un mērķiem. Tas rada draudus ebreju tautai un 

ebreju dzīvesvidei, kā arī atvērtām un daudzveidīgām sabiedrībām un pašam eiropeiskās 

dzīvesziņas pamatam. ES pauž nožēlu par to, ka pēc 2023. gada 7. oktobra uzbrukumiem un tiem 

sekojošā konflikta Gazā ir krasi palielinājušies antisemītiski incidenti un naida noziegumi pret 

ebrejiem un ebreju iestādēm, kā rezultātā visā ES ir izveidojies ārkārtīgi augsts antisemītisma 

līmenis. 
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32. ES ir pastiprināti pievērsusies ES un Izraēlas augsta līmeņa semināram par cīņu pret rasismu, 

antisemītismu un ksenofobiju, ko tās abas ik gadu kopīgi organizē. ES Pamatlēmums par cīņu 

pret rasismu un ksenofobiju nodrošina stingru tiesisko regulējumu cīņai pret antisemītiskiem 

naida noziegumiem un naida runu, tostarp holokausta publisku attaisnošanu, noliegšanu vai rupju 

banalizēšanu tādā veidā, kas var izraisīt vardarbību vai naidu. ES ir apņēmības pilna cīnīties pret 

antisemītismu tiešsaistē, jo īpaši pret antisemītisku naida runu, sazvērestības teorijām, holokausta 

noliegšanu un sagrozīšanu, par ko liecina arī 2024. gada 15. oktobrī apstiprinātā Padomes 

deklarācija par ebreju dzīvesvides atbalstu un antisemītisma apkarošanu. Arī par antisemītisma 

apkarošanu un ebreju dzīvesvides atbalstu atbildīgā Eiropas Komisijas koordinatora darbs 

atspoguļo to, ka cīņa pret antisemītismu ir viena no ES prioritātēm. Komisija kopš 2017. gada kā 

praktisku orientējošu rīku un kā pamatu savā darbā saistībā ar cīņu pret antisemītismu izmanto 

Starptautiskās holokausta piemiņas alianses (IHRA) Bukarestē (2016. gadā) pieņemto termina 

“antisemītisms” juridiski nesaistošo darba definīciju un mudina to pieņemt un izmantot. ES ir 

apņēmusies izpētīt turpmākas sadarbības iespējas saistībā ar holokausta atceri, tostarp, izmantojot 

Eiropas Holokausta izpētes infrastruktūru (EHRI). Lai apkarotu antisemītismu un aizspriedumus, 

palielinātu informētību un zināšanas par ebreju vēsturi un kultūru un panāktu ebreju dzīvesvides 

kā Eiropas sabiedrības daļas pilnīgu atzīšanu, Komisija saskaņā ar ES Stratēģiju antisemītisma 

apkarošanai un ebreju dzīvesvides atbalstam (2021.–2030. gads) ir cieši sadarbojusies ar Pasaules 

holokausta piemiņas centru “Yad Vashem” Izraēlā un ir atbalstījusi iegremdējošas audiovizuālās 

pieredzes izveidi Kopienu ielejā. 
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33. ES joprojām ir apņēmības pilna veicināt nediskrimināciju un ievērot, aizsargāt un nodrošināt 

tiesības uz reliģijas vai ticības brīvību. ES veicina un aizsargā tiesības uz reliģijas vai ticības 

brīvību un nosoda jebkādu diskrimināciju, naidīgumu, naidu, vardarbību vai vajāšanu reliģijas 

vai ticības dēļ, tostarp antisemītismu, pret musulmaņiem un pret kristiešiem vērstu naidu. ES 

uzsver, cik svarīgi ir efektīvi garantēt tiesības uz reliģijas vai ticības brīvību visiem, lai veicinātu 

mieru, iecietību, cieņu un sadarbību starp visu reliģiju vai ticību pārstāvjiem. 

34. ES aicina Izraēlu ievērot savas starptautiskās saistības cilvēktiesību jomā, lai aizsargātu 

biedrošanās, pulcēšanās un vārda brīvību, tostarp, nodrošinot drošu, atvērtu un labvēlīgu 

pilsonisko telpu gan tiešsaistē, gan bezsaistē, kā arī piekļuvi informācijai, mediju brīvību un 

žurnālistu drošību. Brīva, neatkarīga un daudzveidīga pilsoniskā sabiedrība ir neaizstājama, lai 

veicinātu demokrātiskās vērtības, panāktu saukšanu pie atbildības un veidotu miermīlīgāku 

sabiedrību. ES pauž bažas par risku, ka ārvalstu finansētām NVO varētu tikt noteikti 

ierobežojumi, kas ierobežotu pilsonisko sabiedrību un tās demokrātisko līdzdalību un darbību. 

Terorisma apkarošanas vai nacionālās drošības tiesību aktus nekad nedrīkst ļaunprātīgi izmantot, 

lai apdraudētu pamattiesības un pamatbrīvības. ES aicina Izraēlu ļaut neatkarīgiem medijiem, 

tostarp starptautiskiem medijiem, piekļūt Gazai. ES atkārtoti pauž atbalstu cilvēktiesību 

aizstāvjiem, žurnālistiem un citiem mediju darbiniekiem. 
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35. ES aicina Izraēlu pilnībā ievērot savas starptautiskās saistības cilvēktiesību jomā, tostarp 

saistībā ar apcietināšanu, nopratināšanu un aizturēšanu. ES joprojām pauž dziļas bažas par 

to, ka Izraēla plaši izmanto neselektīvus arestus un administratīvu aizturēšanu bez oficiālas 

apsūdzības, un to skaits kopš 2023. gada 7. oktobra ir palielinājies. Saskaņā ar starptautiskajām 

tiesībām aizturētajiem ir tiesības būt informētiem par apsūdzībām, kas ir pamatā viņu aizturēšanai, 

un viņu aizturēšanas leģitimitāte ir jānosaka nekavējoties, kā arī viņiem ir tiesības uz juridisko 

palīdzību, pienācīgu tiesvedību un taisnīgu tiesu. Saskaņā ar starptautiskajām tiesībām 

spīdzināšanas un citas nežēlīgas, necilvēcīgas vai pazemojošas rīcības vai sodīšanas 

aizliegums ir absolūts. ES atgādina, ka valstīm ir pastiprināts rūpības pienākums veikt visus 

vajadzīgos pasākumus, lai aizsargātu to personu dzīvību, kurām atņemta brīvība. ES un tās 

dalībvalstis aicina visas puses atbilstoši to saistībām saskaņā ar starptautiskajām humanitārajām 

tiesībām piešķirt SSKK netraucētu piekļuvi ieslodzījuma vietām. 
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36. Bērnu tiesību ievērošana, aizsardzība un īstenošana joprojām ir ES cilvēktiesību politikas 

centrālais elements – tādējādi tiek uzsvērta tās apņemšanās nodrošināt bērniem nākotni bez 

vardarbības un bez trūkuma. ES joprojām ir dziļi nobažījusies par konflikta un vardarbības smago 

ietekmi uz bērniem, kuru drošība un labklājība ir nopietni apdraudēta konflikta dēļ, ņemot vērā 

to, ka īpaši liels skaits palestīniešu bērnu ir nogalināti, ievainoti un pārvietoti, un daudzas skolas 

un medicīnas iestādes ir bojātas vai iznīcinātas. ES aicina Izraēlu ievērot, aizsargāt un īstenot visu 

nepilngadīgo palestīniešu cilvēktiesības, jo īpaši arestēto un aizturēto nepilngadīgo cilvēktiesības, 

atbilstoši savām saistībām saskaņā ar starptautiskajām humanitārajām tiesībām, konkrēti, ANO 

Konvenciju par bērna tiesībām, un standartiem attiecībā uz bērnu aizturēšanu, tostarp drošības 

pārkāpumu gadījumos, un izbeigt administratīvās aizturēšanas praksi. ES aicina aizsargāt bērnus, 

tostarp nodrošināt viņu tiesības uz izglītību un medicīnisko aprūpi drošā vidē. 

37. ES mudina Izraēlu ievērot, aizsargāt un īstenot visu personu tiesības, tostarp pie minoritātēm, jo 

īpaši pie arābu minoritātes, piederošu personu tiesības, veicināt viņu integrāciju Izraēlas 

sabiedrībā, aizsargāt viņu tiesības un mazināt ekonomiskās un sociālās atšķirības. ES mudina 

Izraēlu arī veicināt visu minoritāšu grupu līdzdalību politikas un pārvaldības procesos visos 

līmeņos un izvairīties no jebkādas diskriminācijas gan tiesību aktos, gan praksē. ES aicina rast 

visaptverošu un taisnīgu risinājumu attiecībā uz neatzītiem beduīnu ciematiem. 
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38. ES atbilstoši starptautiskajām saistībām kā prioritāti visās darbības jomās veicina dzimumu 

līdztiesību un to, ka visas sievietes un meitenes var pilnībā un vienlīdzīgi baudīt visas 

cilvēktiesības un ka viņām tiek nodrošinātas pilnvērtīgas iespējas. Visu veidu diskriminācijas un 

atstumtības, kā arī visu veidu seksuālas un ar dzimumu saistītas vardarbības izskaušana un pilnīga, 

vienlīdzīga un jēgpilna sieviešu un meiteņu līdzdalība un līderība ir ļoti būtiska mieram un 

drošībai, ilgtspējīgai attīstībai un ekonomikas izaugsmei. ES pauž atzinību Izraēlai par to, ka tā ir 

pieņēmusi likumu par elektroniskajām izsekošanas aprocēm, kuras piestiprina ģimenes varmāku 

rokām, un cer, ka tas vēl tiks pārskatīts. 

39. ES atkārtoti apliecina stingro apņemšanos ievērot, aizsargāt un panākt to, ka lesbietes, geji, 

biseksuāļi, transpersonas un interseksuāļi (LGBTI) pilnīgi un vienlīdzīgi izmanto cilvēktiesības. 

Izraēla ir nozīmīga ES partnere, risinot nevienlīdzību, diskrimināciju un vardarbību, kas skar 

LGBTI, tostarp starptautiskos forumos. ES pauž atzinību Izraēlai par to, ka tā ir uzlabojusi LGBTI 

cilvēktiesību aizsardzību un veicināšanu, tostarp ar tiesību aktu palīdzību. ES būtu ieinteresēta 

uzklausīt jaunāko informāciju par to, kā tiek īstenoti vispārējā regulārā pārskata ieteikumi 

attiecībā uz LGBTI personām. 
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40. ES atkārtoti apstiprina savu apņemšanos veicināt un aizsargāt cilvēktiesības digitālajā jomā. 

Šajā sakarā ES atzinīgi vērtē to, ka Izraēla ir parakstījusi Eiropas Padomes Pamatkonvenciju par 

mākslīgo intelektu un cilvēktiesībām, demokrātiju un tiesiskumu (Viļņas konvencija). Atbilstīgi 

saistībām, ko tā uzņēmusies saskaņā ar nesen pieņemto globālo digitālo paktu, ES mudina Izraēlu 

nodrošināt, ka normatīvie akti par tehnoloģiju izmantošanu tādās jomās kā novērošana atbilst 

starptautiskajām tiesībām. ES mudina Izraēlu efektīvi rīkoties, lai vērstos pret dezinformācijas 

kampaņām un naida runu un veicinātu informācijas integritāti tiešsaistē. ES atgādina, ka piekļuve 

atvērtam, drošam un aizsargātam internetam demokrātijā ir būtiska, tostarp, lai piekļūtu veselības 

aprūpei un izglītībai un atvieglotu humānās palīdzības sniegšanu. 

41. Demokrātisks, stabilāks, zaļāks un labklājīgāks dienvidu kaimiņreģions ir kopīga stratēģiska 

prioritāte un pamatinterese gan ES, gan tās dienvidu kaimiņreģiona partneriem. ES uzskata 

Izraēlu par svarīgu sadarbības partneri piecās prioritārajās politikas jomās, kas apzinātas 

Eiropas Komisijas un Augstā pārstāvja kopīgajā paziņojumā “Atjaunota partnerība ar 

dienvidu kaimiņreģionu – jauna programma Vidusjūras reģionam” 2, proti, cilvēces attīstība, 

laba pārvaldība un tiesiskums; noturība, labklājība un digitālā pārkārtošanās; miers un drošība; 

migrācija un mobilitāte; zaļā pārkārtošanās: klimatnoturība, enerģētika un vide. Minētajā kopīgajā 

paziņojumā ir ierosināts, ka ES pastiprina pašreizējo sadarbību ar Izraēlu digitālajā, pētniecības 

un inovācijas jomā un apzina iespējas palielināt sadarbību attiecīgajās savstarpēju interešu jomās. 

ES uzsver Izraēlas, kā arī citu dienvidu kaimiņreģiona dalībnieku būtisko lomu Savienības 

Vidusjūrai pārvaldībā, efektivitātē un stiprināšanā. 

                                                           
2 

https://www.eeas.europa.eu/sites/default/files/joint_communication_renewed_partnership_southern_neighbour

hood.pdf  

https://www.eeas.europa.eu/sites/default/files/joint_communication_renewed_partnership_southern_neighbourhood.pdf
https://www.eeas.europa.eu/sites/default/files/joint_communication_renewed_partnership_southern_neighbourhood.pdf
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42. Saskaņā ar Kaimiņattiecību, attīstības sadarbības un starptautiskās sadarbības instrumentu 

Izraēla turpina izmantot piešķīrumus iestāžu sadarbības atbalstam (mērķsadarbības un TAIEX 

projektus un citus tehniskā atbalsta veidus). Izraēla gūst labumu arī no projektiem, kuru mērķis ir 

veicināt reģionālo sadarbību, lai stiprinātu reģionālo stabilitāti un virzītu uz priekšu Tuvo 

Austrumu miera procesu. 

43. ES ir Izraēlas lielākā tirdzniecības partnere un otra lielākā investīciju partnere. Izraēla ir viena no 

ES lielākajām tirdzniecības partnerēm Vidusjūras reģionā ar visdaudzveidīgāko tirdzniecības 

struktūru. Neraugoties uz dažiem atlikušajiem tirgus piekļuves šķēršļiem, vispārējie divpusējās 

tirdzniecības un investīciju nosacījumi ir labi. ES atzinīgi vērtē kopš 2025. gada 1. jūnija spēkā 

esošo importa regulējuma reformu, ar kuru dažādām patēriņa precēm tiks vienkāršotas importa 

procedūras, atceļot desmitiem valsts importa standartu un tā vietā paļaujoties uz atbilstību ES un 

citiem starptautiskajiem standartiem. ES atzinīgi vērtē Izraēlas atbalstu Eiropas un Vidusjūras 

reģiona valstu (PEM) konvencijas pārskatīšanas procesā, kura rezultātā visas līgumslēdzējas 

puses to vienprātīgi pieņēma 2023. gada 7. decembrī. ES paļaujas uz Izraēlas sadarbību, lai 

2025. gada 1. janvārī sekmīgi īstenotu pārskatīto konvenciju. 
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44. ES novērtē Izraēlas ciešo sadarbību ar ES gadījumos, kad rodas tirdzniecības traucējumi, un īpaši 

atzinīgi vērtē izmēģinājuma projektu, kas ieviests, lai risinātu ilglaicīgo importa atļauju 

izsniegšanas praksi, ko Izraēlas iestādes piemēro medicīniskajām ierīcēm un kas diskriminē ES 

dalībvalstis. Tomēr ES joprojām sagaida, ka tiks veikti tiesību aktu grozījumi, lai izmēģinājuma 

režīms kļūtu pastāvīgs. Turklāt ES joprojām ir nobažījusies par dažiem jautājumiem saistībā ar 

piekļuvi tirgum, pēdējā laikā par pārredzamības trūkumu no attiecīgo Izraēlas iestāžu puses 

saistībā ar medicīnas ierīču noraidīšanu, kas paredzētas slimnīcām Rietumkrastā, kā arī par tādiem 

ilgstoši neatrisinātiem jautājumiem kā apgrūtinošais sertifikācijas process ES košera gaļas 

eksportam un aizliegums ES eksportēt gaļu, kas nav košera gaļa. 

45. ES ir ieinteresēta turpināt darbu pie tirdzniecības jautājumiem, kas tiek apspriesti ar Izraēlu, un 

apmainīties ar praksi dažādās jomās, tostarp attiecībā uz lauksaimniecības un rūpniecības preču 

standartiem, kā arī ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību. Tā ir ieinteresēta turpināt sadarbību 

pārtikas nodrošinājuma, pārtikas nekaitīguma, lauksaimniecības politikas, lauku attīstības un 

bioloģiskās lauksaimniecības jomā. 

46. ES paļaujas uz to, ka Izraēla sniegs konstruktīvu ieguldījumu, lai ātri atsāktu darbu pie pasākumu 

kopuma īstenošanas ar mērķi atvieglot palestīniešu produktu tirdzniecību ar citiem partneriem no 

Eiropas un Vidusjūras reģiona, kad apstākļi to ļaus. ES turpinās atbalstīt šos centienus. 
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47. ES atgādina par terorisma apkarošanas dialogiem, kas ar Izraēlu tika uzsākti 2015. gadā. 

Pēdējais dialogs notika 2023. gada maijā. 

48. Pamatojoties uz iepriekšējām saistībām, ES un Izraēla turpinās informācijas apmaiņu, lai 

veicinātu atvērtu, brīvu, stabilu un drošu kibertelpu, jo īpaši veicinot starptautisko tiesību 

piemērošanu kibertelpā un īstenojot brīvprātīgi piemērojamas normas attiecībā uz valstu atbildīgu 

rīcību kibertelpā Apvienoto Nāciju Organizācijā un citos attiecīgos starptautiskos forumos, kā arī 

šajā sakarā virzot uz priekšu ANO Rīcības programmas izveidi. Turklāt ES un Izraēla izskatīs 

iespēju turpināt zināšanu un paraugprakses apmaiņu un sadarboties, lai uzlabotu kibernoturību un 

apkarotu kibernoziedzību, jo īpaši izspiedējprogrammatūru. 
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49. ES augstu vērtē veiksmīgo sadarbību starp Izraēlu un Eiropas Jūras drošības aģentūru 

attiecīgās ES finansētās kuģošanas drošības, drošuma un ilgtspējas programmas (SAFEMED) 

ietvaros. Šajā sakarā ES īpaši atzinīgi vērtē Izraēlas aktīvo interesi un dalību EMSA akadēmijas 

sniegtajos mācību pakalpojumos, kā arī tādu rīku un pakalpojumu izmantošanu kā THETIS-Med 

(ostas valsts kontroles informācijas sistēma) un CleanSeaNet (satelītu dienesta jūras piesārņojuma 

uzraudzība). Lai gan pastāv iespējas turpmākai tehniskai sadarbībai, jo īpaši attiecībā uz 

MARPOL konvencijas VI pielikuma ratifikāciju un transponēšanu Izraēlā un reģionālās AIS 

(automātiskā identifikācijas sistēma) datu kopīgošanu, Izraēla joprojām ir viena no aktīvākajām 

SAFEMED projekta atbalsta saņēmējām partnerēm. ES atzīmē, ka ir iespējama turpmāka 

apmaiņa, piemēram, attiecībā uz dzelzceļa transportu, transporta drošību, multimodālā transporta 

veicināšanu, ilgtspējīgu mobilitāti pilsētās un intelektiskām transporta sistēmām. Būtu jāturpina 

īstenot visaptverošo Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu aviācijas nolīgumu starp ES un Izraēlu. 
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50. ES aicina visus partnerus aktīvi iesaistīties, lai nodrošinātu, ka tiek efektīvi īstenotas 

starptautiskās saistības klimata, okeāna, bioloģiskās daudzveidības un vides jomā, kas veido 

pamatu, lai īstenotu Apvienoto Nāciju Organizācijas Programmu 2030. gadam un sasniegtu tās 

ilgtspējīgas attīstības, kā arī Parīzes nolīguma mērķus. ES mudina visas puses savā nākamajā 

nacionāli noteiktajā devumā (NND), kas jāiesniedz pirms COP 30 Belemā, nākt klajā ar 

vērienīgiem visu ekonomiku aptverošiem emisiju samazināšanas mērķrādītājiem, kas aptver visas 

siltumnīcefekta gāzes, nozares un kategorijas un ir saskaņoti ar globālās sasilšanas ierobežošanu 

līdz 1,5 °C; saskaņot savu NND ar ilgtermiņa zemas siltumnīcefekta gāzu emisijas attīstības 

stratēģijām; balstīties uz globālās izsvēršanas rezultātiem enerģētikas pārkārtošanas jomā, kā arī 

ievērot starptautiskās pamatnostādnes, sniedzot skaidru un pārredzamu informāciju par NND. ES 

arī aicina Izraēlu pievienoties kopīgajiem centieniem mobilizēt klimatfinansējumu jaunattīstības 

valstīs saistībā ar jauno kolektīvo kvantitatīvo mērķi, par ko vienošanās tika panākta COP 29. 

51. ES ir apņēmusies stiprināt sadarbību ar Izraēlu enerģētikas jomā, lai veicinātu enerģētisko 

drošību, ilgtspēju un noturību, vienlaikus veicinot mieru un stabilitāti reģionā. Mūsu sadarbība, 

ko pastiprina Saprašanās memorands par sadarbību saistībā ar dabasgāzes tirdzniecību, transportu 

un eksportu uz Eiropas Savienību, kuru 2022. gada 15. jūnijā parakstīja ES, Izraēla un Ēģipte, ir 

vērsta uz enerģētikas pārkārtošanas veicināšanu, enerģijas avotu dažādošanu, piekļuvi enerģijai 

reģionā un reģionālās enerģētiskās drošības stiprināšanu, kur gāzes eksports no Izraēlas pašlaik 

sniedz nozīmīgu ieguldījumu, tāpat kā reģionālā sadarbība enerģētikas jomā, tostarp saistībā ar 

Vidusjūras austrumdaļas gāzes forumu. Turpmāk mūsu sadarbība būs vērsta uz to, lai paātrinātu 

investīcijas atjaunīgajā enerģijā, energoefektivitātē un ūdeņradī nolūkā izmantot reģiona 

ievērojamo potenciālu atjaunīgo energoresursu un dekarbonizācijas jomā. ES atzinīgi vērtē 

Izraēlas dalību pamatprogrammā “Apvārsnis Eiropa” un cer uz pastiprinātu sadarbību pētniecības 

un inovācijas jomā enerģētikas nozarē. 
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52. ES pauž gatavību izpētīt sadarbību ar Izraēlu saistībā ar Indijas – Tuvo Austrumu – Eiropas 

ekonomisko koridoru (IMEC) Global Gateway satvarā, lai atbalstītu reģionālo integrāciju, 

situācijas normalizāciju starp Izraēlu un vairākām arābu valstīm, stabilitāti un mieru. 

53. Zinātnes un tehnoloģiju jomā, pēc Izraēlas pilnīgas iesaistīšanās 2021.–2027. gada 

pamatprogrammā “Apvārsnis Eiropa”, ES ļoti atzinīgi vērtē Izraēlas pētniecības struktūru 

pieaugošo līdzdalību programmā. ES cer turpināt sadarbību ar Izraēlu nolūkā reaģēt uz globāliem 

izaicinājumiem, sekmēt zaļo un digitālo pārkārtošanos, paātrināt globālo pāreju uz drošu un 

taisnīgu pārtikas sistēmu un tuvināt ES un Izraēlas inovācijas sistēmas. Kopš 1996. gada Izraēlas 

iesaistīšanās ES pētniecības un inovācijas pamatprogrammās ir bijusi ļoti veiksmīga. Šī sadarbība 

stiprina divpusējās ekonomiskās un tirdzniecības attiecības un sekmē iesaisti reģionā. Šajā sakarā 

ES atzinīgi vērtē Izraēlas pastāvīgo aktīvo līdzdalību reģionālajās zinātnes diplomātijas 

iniciatīvās, tādās kā SESAME, PRIMA un EMUNI. 
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54. Digitālās ekonomikas un sabiedrības jomā ES atzinīgi vērtē Izraēlas apņemšanos saistībā ar 

darbībām, ko veic Eiropas un Vidusjūras reģiona regulatoru grupa (EMERG) – ES iniciatīva, 

kuras mērķis ir pastiprināt regulējuma saskaņošanu ES un Vidusjūras reģionā un veicināt 

sadarbību starp telekomunikāciju regulējuma iestādēm, – un ir gatava strādāt pie tā, lai izveidotu 

vērienīgu partnerību digitālo jautājumu jomā. ES arī atzinīgi vērtē to, ka Izraēla ir pilntiesīga 

locekle saistītajās ESAO struktūrās, jo īpaši Komunikāciju infrastruktūras un pakalpojumu 

politikas darba grupā (CISP). 

55. ES atgādina, ka Starptautiskās Telesakaru savienības (ITU) radiosakaru konferencē, kas 

2019. gada novembrī notika Šarm eš Šeihā, tika pārskatīta Rezolūcija Nr. 12. Ar šo rezolūciju 

tika aicināts ieviest 3G tehnoloģiju un izveidot atbilstīgu grafiku 4G un 5G frekvenču piešķiršanai 

palestīniešu operatoriem. ES aicina Izraēlu un palestīniešu iestādes savlaicīgi panākt vienošanos 

par nepieciešamo 4G un 5G frekvenču piešķiršanu palestīniešu operatoriem, pirms tiek pabeigta 

5G ieviešana Izraēlā, un sadarboties ar starptautiskajiem dalībniekiem, kas strādā pie šā 

jautājuma, piemēram, Kvarteta biroju. 

56. Izglītības jomā ES atzinīgi vērtē Izraēlas dalību programmas “Erasmus+” 2021.–2027. gadam 

starptautiskajā dimensijā, kas turpina veicināt savstarpējo sapratni, veidojot tiešus personiskus 

kontaktus, ko sekmēja sadarbība starp augstākās izglītības iestādēm un studentu un personāla 

apmaiņa, kā arī jauniešu apmaiņa. ES arī atzinīgi vērtē priekšrocības, ko šī programma sniegusi 

Izraēlas augstākajai izglītībai, tostarp tās arvien pieaugošajai internacionalizācijai, un cer turpināt 

sadarbību ar Izraēlu saskaņā ar programmu “Erasmus+”. 

57. ES cer, ka ES un Izraēlas Asociācijas padomes sanāksme būs rezultatīva un konstruktīva. 

_________________________ 
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